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SMLOUVA O DÍLO

Česká televize

IČ: 00027383, DIČ: CZ00027383

Kavčí hory, 140 70 Praha 4

zřízená zákonem č. 483/1991 Sb., o České televizi

nezapisuje se do obchodního rejstříku

zastoupena: , finanční a provozní ředitel

bank. spojení: Česká spořitelna a.s., č.ú. 1540252/0800

(dále jen „Objednatel“) 

a

NEKO KLIMA, s.r.o.

IČ: 46344306, DIČ CZ46344306 

Hruškové Dvory 49, 586 01 Jihlava

zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně oddíl C, vložka 5444 

zastoupena:Petr Mísař, jednatel společnosti

bank. spojení: Komerční banka, a.s., č. účtu 504144681/0100 

tel.: 567 128 311, e-mail: nekoklima@neko.cz 

(dále jen „Zhotovitel“)

(Zhotovitel a Objednatel dále společně jako „Smluvní strany")

uzavřeli níže uvedeného dne, měsíce a roku dle § 2586 a následujících zákona č. 89/2012 Sb., občanského 
zákoníku (dále jen „občanský zákoník“) tuto Smlouvu o dílo (dále jen „Smlouva").

Preambule

tato smlouva se uzavírá na základě veřejné zakázky malého rozsahu s názvem „Výměna pojistných ventilů“, 
a to na základě a v souladu se zadávací dokumentací objednatele ze dne 27.6.2016 a nabídkou zhotovitele ze 
dne 1.7.2016.

I. PŘEDMĚT SMLOUVY

1.1 Zhotovitel se zavazuje provést pro Objednatele dílo pod souhrnným názvem „Výměna pojistných 
ventilů“, IDEC: 216 685 79678/7000 (dále jen „Dílo“) specifikované touto Smlouvou a jejími přílohami. 
Zhotovitel se zavazuje dílo provést v rozsahu uvedeném v této smlouvě a Příloze č. 1 a č. 2 této 
smlouvy. Plnění díla je rozděleno na 2 etapy, na konci každé etapy bude smluvními stranami podepsán 
předávací protokol. Fakturace ceny díla bude probíhat po předání a převzetí díla za každou etapu zvlášť. 
Závazek zhotovitele provést dílo je splněn až podpisem příslušného předávacího protokolu oprávněnými 
zástupci obou smluvních stran.
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Místem plnění je areál ČT na adrese Kavčí hory, 140 70 Praha 4.

Součástí Díla je zejména:

a) zajištění a provedení výměny pojistných ventilů u chladících jednotek s přímým chlazením vč. 
instalace uzavíracího ventilu s plombou tak, aby při dalších výměnách pojistných ventilů nemuselo 
být odsáváno chladivo z jednotlivých chladících okruhů,

b) úplné, funkční a bezvadné provedení všech prací, včetně dodávek potřebných materiálů a zařízení 
nezbytných pro řádné dokončení Díla,

c) vypracování a předání předávacího protokolu po ukončení výměny pro každou etapu a provedení 
zápisu o výměně pojistných ventilů, případně provedeném servisním zásahu do evidenční knihy 
určené pro každou jednotku uvedenou v Příloze č. 1 této smlouvy.

Součástí Díla je rovněž:

a) veškeré práce a dodávky související s bezpečnostními opatřeními na ochranu lidí a majetku,

b) zajištění účinného protiprašného opatření,

c) ochrana okolní instalované technologie, zařízení a kabelových rozvodů,

d) ostraha místa plnění, zajištění bezpečnosti práce a ochrany životního prostředí,

e) zajištění a provedení všech nutných zkoušek dle ČSN (případně jiných norem vztahujících se 
k Dílu včetně pořízení protokolů) a zajištění všech ostatních nezbytných zkoušek, atestů a revizí 
podle ČSN a případných jiných právních nebo technických předpisů platných v době provádění a 
předání Díla, kterými bude prokázáno dosažení předepsané kvality a předepsaných technických 
parametrů Díla. Příslušná dokumentace se předává v českém jazyce.

f) likvidace odpadů zákonným způsobem, zejména odvoz a uložení vybraných hmot na skládku 
včetně poplatku za uskladnění,

g) uvedení všech povrchů dotčených Dílem do původního stavu; v případě potřeby je součástí plnění 
provádění i opakovaného úklidu Místa plnění během pracovního dne,

h) veškeré další práce, činností a úkony potřebné pro plnění Díla, které Zhotovitel vzhledem ke své 
odbornosti, znalosti místa plnění mohl a měl předpokládat,

i) provedení zápisů do evidenčních knih příslušných zařízení. Evidenční knihy Zhotoviteli poskytne 
Objednatel. Zápisy budou provedeny v souladu s příslušnými předpisy, zejména v nich bude 
uvedeno to, co bylo při provádění Díla zjištěno a opraveno, datum, podpis servisního technika a 
jeho osobní razítko s evidenčním číslem.

Zhotovitel zhotoví Dílo svým jménem a na vlastní nebezpečí a ve sjednané době. Provedením části Díla 
může Zhotovitel pověřit třetí osobu. Za výsledek případného provedení části Díla třetí osobou však 
odpovídá Zhotovitel stejně, jako by je provedl sám.

Zhotovitel se zavazuje Dílo provést a to řádně, včas, úplně, bezvadně, v rozsahu a kvalitě a za ostatních 
podmínek specifikovaných touto Smlouvou a jejími přílohami a dle platné právní úpravy a v souladu se 
svou nabídkou.

Zhotovitel se zavazuje, že v rámci realizace Díla provede veškeré práce a dodávky, které jsou ve 
Smlouvě a jejích přílohách obsaženy, bez ohledu na to, zda jsou obsaženy v textové části, včetně těch 
prací, které v dokumentaci sice obsaženy nejsou, ale Zhotovitel je může nebo má na základě svých 
odborných a technických znalostí předpokládat.
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1.9 Objednatel je oprávněn před zahájením realizace Díla či během jeho provádění upravit, zejm. zúžit 
rozsah plnění Díla, a Zhotovitel je povinen tato rozhodnutí respektovat a položky, které nebudou 
Objednatelem požadovány, neprovádět a tím nepožadovat jejích úhradu.

1.10 Objednatel se zavazuje Dílo, které bude prosté vad včetně právních vad a nedodělků, převzít za 
podmínek sjednaných v této Smlouvě a zaplatit dohodnutou cenu.

1.11 Dílo je rozděleno do 2 etap. V 1. etapě Zhotovitel provede část Díla vymezené v příloze č. 1 položkami č. 
1 -  10 a 14 -  16, tj. pro chladící jednotky EMERSON. Ve 2. etapě Zhotovitel provede část Díla 
vymezené v příloze č. 1 položkami 11 -  13, tj. pro chladící jednotky TRANE.

II. DOBA PLNĚNÍ

2.1 Zhotovitel se zavazuje zahájit plnění Díla neprodleně po předání a převzetí místa plnění, nejpozději však 
do 5 pracovních dnů, a každou z etap dokončit v termínech uvedených v odstavci 2.2. tohoto článku.

2.2 Plnění díla je rozděleno do dvou etap dle čl. I. odst. 1.11 Smlouvy, přičemž každá etapa bude realizována 
samostatně v níže uvedených termínech plnění:

1. Etapa : do 22.8.2016 (v této etapě se budou provádět práce pouze na jednotkách Emerson)

2. Etapa : do 5.11.2016 (v této etapě se budou provádět práce pouze na jednotkách TRANE).

III. PODKLADY PRO PLNĚNÍ DÍLA

3.1. Zhotovitel potvrzuje podpisem této Smlouvy, že mu byly předány následující podklady pro plnění Díla:

a) Seznam chladících jednotek,

b) zadávací dokumentace veřejné zakázky,

c) Vymezení postupu oprav

3.2 Zhotovitel potvrzuje podpisem této Smlouvy, že k datu podpisu Smlouvy:

a) všechny předané podklady překontroloval,

b) veškeré nejasné podmínky pro plnění Díla si před podpisem této Smlouvy vyjasnil s oprávněnými 
zástupci Objednatele,

c) je mu známa situace v místě plnění a jeho okolí,

d) všechny dodací, technické a jiné podmínky plnění Díla zohlednil v ceně Díla dle této Smlouvy,

e) veškeré své požadavky na Objednatele uplatnil v této Smlouvě s výjimkou případů, které při 
vynaložení veškerého úsilí a odborné péče nemohl předvídat.

IV. REALIZACE SMLOUVY, PRÁVA A POVINNOSTI

4.1 Při realizaci Smlouvy vystupuje Zhotovitel jako samostatný právní subjekt vůči státním i kontrolním 
orgánům a odpovídá za dodržování všech obecně závazných právních předpisů a dále vnitřních 
předpisů Objednatele, zvláště v oblasti požární ochrany (zák. č. 133/1985 Sb., o požární ochraně 
v platném znění a vyhl. č. 246/2001 Sb., o požární prevenci), bezpečnosti práce a ochrany majetku. V 
této souvislosti bude Zhotovitel realizovat předmět plnění tak, aby nedocházelo k poškozování majetku
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Objednatele, příp. majetku třetích osob, který se nachází v objektech Objednatele, resp. na jeho 
pozemcích.

4.2 Zhotovitel se zavazuje respektovat pokyny Objednatele, týkající se realizace Díla a upozorňující na 
možné porušování smluvních povinnosti Zhotovitele. Objednatel má právo vydávat pokyny zejména k:

a) odvozu materiálů nebo zařízení, které nejsou v souladu se Smlouvou, z místa plnění,

b) jejich nahrazení řádnými a vhodnými materiály nebo zařízením,

c) odstranění a řádnému novému provedení prací, které nejsou v souladu se Smlouvou, výkresy nebo 
specifikacemi.

V případě nesplnění tohoto pokynu Zhotovitelem ve lhůtě v něm stanovené má Objednatel právo použít 
a zaplatit jiné osoby, které pokyn provedou. Účelně vynaložené náklady z toho vyplývající nebo s tím 
spojené bude Objednatel vymáhat od Zhotovitele tak, že je odečte od finanční částky, na kterou vznikl 
nebo vznikne Zhotoviteli nárok.

4.3 Zhotovitel a Objednatel se zavazují poskytovat si potřebnou součinnost pro realizaci této Smlouvy.

4.4 Veškeré práce budou podřízeny provozu Objednatele. Objednatel bude Zhotoviteli včas poskytovat 
aktuální informace o plánovaném provozu. Zhotovitel bude respektovat případné nečekané změny v 
provozu Objednatele a v případě potřeby okamžitě přeruší práce. V případě potřeby budou práce prováděny 
ve dnech pracovního klidu a v noci.

4.5 Objednatel nebo jím pověřený zástupce je oprávněn kontrolovat provádění Díla. Zjistí-li, že Zhotovitel 
provádí Dílo v rozporu se svými povinnostmi, je Objednatel oprávněn požadovat po Zhotoviteli 
odstranění vady vzniklé vadným prováděním a provedení Díla řádným způsobem. Jestliže Zhotovitel tak 
neučiní ani v přiměřené lhůtě mu k tomu poskytnuté a postup Zhotovitele by vedl nepochybně k porušení 
Smlouvy, má Objednatel právo od Smlouvy odstoupit.

4.6 Objednatel má právo provádět měření, fotografovat a natáčet Dílo a Místo plnění.

4.7 Objednatel může požádat Zhotovitele, aby bezodkladně odvolal z práce na díle jakoukoliv osobu
zaměstnanou Zhotovitelem nebo jeho subdodavateli, která dle názoru objednatele zneužívá své funkce 
nebo je nezpůsobilá či nedbalá v řádném plnění svých povinností nebo jejíž přítomnost v místě plnění je 
považována Objednatelem za nežádoucí, a této osobě nebude bez souhlasu Objednatele umožněn 
přístup na místo plnění. Osoba takto odvolaná z práce na Díle bude Zhotovitelem co nejdříve nahrazena 
jinou osobou.

4.8 Zhotovitel se zavazuje:

a) Dílo splnit:

v požadovaném rozsahu, čase a kvalitě dle této Smlouvy,

řádně, odborně a kvalitně v 1. jakostní třídě. K realizaci použije materiály 1. jakosti,

b) na realizaci Díla použít pouze dodávky odpovídající platným předpisům ČR,

c) použít při provádění Díla pouze certlflkovanou osobu pro FP a RL (kategorie I), a to ke kontrole těsnosti 
zařízení s fluorovanými skleníkovými plyny a regulovanými látkami, ke znovu získávání fluorovaných 
skleníkových plynů a regulovaných látek, k instalaci, údržbě a servisu zařízení s fluorovanými 
skleníkovými plyny a regulovanými látkami podle článku 5 odst. 1. nařízení Komise (ES) č. 303/2008 
nebo právního předpisu EU, který výše uvedený předpis nahrazuje zejména nařízení Evropského 
parlamentu a Rady č. 517/2014 ; členem realizačního týmu Zhotovitele musí být specialista, který je 
držitelem certifikátu o zacházení s regulovanými látkami, které poškozují ozónovou vrstvu a F-plyny, dle 
nařízení komise ES 303/2008 (kategorie I.) nebo právního předpisu EU, který výše uvedený předpis
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nahrazuje zejména nařízení Evropského parlamentu a Rady č. 517/2014. Vždy se musí jednat o 
ekvivalent shora uvedeného certifikátu,

d) použít při provádění Díla pouze osobu disponující osvědčením o autorizaci pro montáž a servis 
klimatizačních zařízení Emerson,

e) Doklady o příslušné kvalifikaci pracovníků je Zhotovitel, na požádání Objednatele, povinen kdykoli 
doložit,

f) zjistí-li Zhotovitel při provádění Díla skryté překážky znemožňující jeho provedení dohodnutým 
způsobem, oznámí tuto skutečnost Objednateli a dohodne s ním další postup,

g) umožnit po vzájemné dohodě práce na Díle i případným dalším kooperujícím přímým zhotovitelům 
Objednatele,

h) předat včas (minimálně 2 kalendářní dny před nástupem) Objednateli seznam zaměstnanců včetně 
požadovaných dat: u všech zaměstnanců dodavatelských firem je nutno znát číslo OP, adresu trvalého 
bydliště, u profese svářeč je nutno předat číslo svářečského průkazu a dobu jeho platnosti, a zároveň 
předat seznam vozidel, která se budou v průběhu realizace akce pohybovat v objektu Objednatele, vč. 
typu vozidla a RZ. Tento seznam a data zašle Zhotovitel e-mailem na adresu 

i) neprodleně informovat Objednatele o změnách technického stavu objektu, rozvodů a dalších 
okolnostech zjištěných při provádění prací,

j) v případě škody způsobené Objednateli nedodržením technologické kázně, nebo vnitřních předpisů 
Objednatele, je Zhotovitel zajistit nápravu vlastními prostředky a vlastním nákladem, případně uhradit 
vyčíslenou finanční škodu v plné výši,

k) zajistit, aby se zaměstnanci Zhotovitele nebo jeho subdodavatelů při plnění předmětu Smlouvy 
pohybovali pouze na místech pro ně vyhrazených,

l) při realizaci Díla nepoužije žádný materiál, o kterém je v době jeho užití známo, že je škodlivý. 
Zhotovitel je povinen použít pro realizaci Díla jen výrobky, které mají takové vlastnosti, aby po dobu 
předpokládané existence Díla byla při běžné údržbě zaručena požadovaná mechanická pevnost a 
stabilita, požární bezpečnost, hygienické požadavky, ochrana zdraví a životního prostředí a bezpečnost 
při užívání. Pokud Zhotovitel poruší toto ustanovení, je povinen na písemné vyzvání Objednatele 
provést okamžitě nápravu a veškeré náklady s tím spojené nese Zhotovitel,

m) nepoužít ve svých dokumentech, prezentacích či reklamě odkazy na název Objednatele nebo jakýkoliv 
jiný odkaz, který by mohl byť i nepřímo vést k identifikaci Objednatele, bez předchozího písemného 
souhlasu Objednatele,

n) zajistit při provádění díla dodržení veškerých bezpečnostních opatření a hygienických opatření a 
opatření vedoucích k požární ochraně prováděného Díla, a to v rozsahu a způsobem stanoveným 
příslušnými předpisy,

o) zajistit viditelné označení svých pracovníků i pracovníků subdodavatelů názvem nebo logem příslušné 
firmy, respektovat oprávněné výhrady Objednatele vůči některému ze svých subdodavatelů a po 
dohodě s Objednatelem tohoto subdodavatele nahradit jiným subdodavatelem,

p) zajistit vhodnost a bezpečnost všech prací, používaných v místě plnění,

q) zabezpečit spolu s objednatelem místo plnění dle platných bezpečnostních norem a podle předmětu 
plnění. Zhotovitel se zavazuje odstranit zařízení z místa plnění a vyklidit je ve lhůtě 5 pracovních dnů od 
předání Díla (příslušné etapy) objednateli,
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r) že při plnění předmětu smlouvy pro objednatele neumožní výkon nelegální práce vymezené v ust. § 5 
písm. e) zákona o zaměstnanosti,

s) provést Dílo v souladu s příslušnými právními a technickými předpisy, zejména pak zákonem č. 73/2012 
Sb., o látkách, které poškozují ozonovou vrstvu, a o fluorovaných skleníkových plynech, ve znění 
pozdějších předpisů a Vyhláškou č.257/2012 o předcházení emisím látek, které poškozují ozonovou 
vrstvu, a fluorovaných skleníkových plynů, ve znění pozdějších předpisů.

t) neprovádět část plnění spočívající ve veškerých montážních pracích při výměně ventilů a zprovoznění 
chladících jednotek prostřednictvím subdodavatele.

4.9 Objednatel se zavazuje:

a) provést na požádání (v případě potřeby) při nástupu zaměstnanců Zhotovitele k provádění díla 
instruktáž o specifických bezpečnostních, požárních a provozních předpisech pro dané pracoviště,

b) určit transportní cesty a místa dočasné skládky demontovaného materiálu,

c) zajistit příslušná povolení požárních techniků Objednatele pro případ požárně nebezpečných prací,

d) řádně a včas plnit své závazky vyplývající z požadavků na vzájemnou součinnost při realizaci Díla, jak 
jsou tyto dány platnými právními předpisy a touto Smlouvou,

e) v případě potřeby poskytnout Zhotoviteli uzamykatelný prostor na materiál a pracovní nástroje. Za 
materiál, nástroje a stroje Objednatel neodpovídá.

V. CENOVÁ A SANKČNÍ UJEDNÁNÍ

5.1 Cena Díla byla stanovena jako cena smluvní, nejvýše přípustná, pevná a platná po celou dobu plnění 
Díla. Celková cena Díla činí 246.236,- Kč (slovy: dvěstěčtyřlcetšesttlsícdvěstětřicetšestkorun korun 
českých).

Cena Díla za I. etapu 181.231,- Kč (slovy: stoosmdesátjedentlsícdvěstětřicetjedna korun českých) bez 
DPH.

Cena Díla za II. etapu 65.005,- Kč (slovy: šedesátpěttlsícpět korun českých) bez DPH.

5.2 Sjednaná cena v sobě zahrnuje veškeré náklady Zhotovitele k provedení Díla (příslušné etapy) dle této
Smlouvy, tedy
zejména i pojištění, dopravu na místo plnění, náklady na vyklizení místa plnění, skladování odpadů, 
likvidaci odpadů, obchodní a kompletační přirážky, zhotovení staveništních přípojek, úklid místa plnění a 
jeho nejbližšího okolí v případě jeho znečištění realizací Díla a zisk Zhotovitele a je v ní zahrnutý 
očekávaný vývoj cen k datu předání Díla. Zároveň Zhotovitel přebírá nebezpečí změny okolností ve 
smyslu § 2620 občanského zákoníku. Jednotkové ceny uvedené v soupisu jednotkových cen jsou ceny 
pevné po celou dobu realizace předmětu Smlouvy. Cenu lze překročit pouze při změně sazeb DPH a 
zákonných poplatků, v tomto případě bude celková cena upravena podle daňových předpisů platných v 
době vzniku zdanitelného plnění.

5.3 Snížení rozsahu požadovaných prací (méněpráce) je možné pouze po předchozím písemném souhlasu 
Objednatele.

5.4 Faktury za provedené etapy Díla budou vystaveny na základě protokolu o předání a převzetí příslušné 
etapy Díla bez vad a nedodělků; předávací protokol bude podepsán po provedení soupisu poskytnutých 
služeb a dodávek, který bude oběma Smluvními stranami také podepsán. Nedojde-li mezi oběma

Strana 6 (celkem 13)



DMSS 1078848

Smluvními stranami k dohodě při odsouhlasení množství či druhu poskytnutého plnění, je Zhotovitel 
oprávněn fakturovat pouze za plnění, u kterého nedošlo k rozporu. Po podpisu soupisu poskytnutých 
služeb a dodávek je Zhotovitel oprávněn vystavit a doručit Objednateli fakturu. Faktura bude po podpisu 
příslušného předávacího protokolu vystavena na každou etapu Díla zvlášť a doručena Objednateli.

5.5 Všechny vystavené účetní doklady musí obsahovat číslo této Smlouvy, kompletní název akce včetně 
číselného označení (IDEO) a ostatní pro fakturaci stanovené údaje (zákona č. 235/2004 Sb., o dani 
z přidané hodnoty v platném znění -  dále jen zákon o DPH -  a § 435 občanského zákoníku). Přílohou 
faktury bude rovněž oboustranně podepsaný předávací protokol. V případě, že faktura -  daňový doklad 
nebude obsahovat požadované náležitosti, je Objednatel oprávněn vrátit ji Zhotoviteli k doplnění. 
V takovém případě se přeruší plynutí lhůty splatnosti, která znovu začne plynout doručením opravené 
(bezvadné) faktury -  daňového dokladu Objednateli.

5.6 Splatnost faktur za realizaci Díla byla dohodnuta Smluvními stranami na 30 kalendářních dnů ode dne 
doručení faktury Objednateli. Za den platby se považuje den odepsání fakturované částky z účtu 
Objednatele ve prospěch účtu Zhotovitele.

5.7 Objednatel nebude poskytovat zálohy.

5.8 V případě, že datum splatnosti faktury připadne na sobotu, neděli, 31.12., státem uznaný svátek či den, 
který není pracovním dnem ve smyslu zákona č. 284/2009 Sb., o platebním styku, posouvá se datum 
splatnosti na nejbližší další pracovní den.

5.9 Práce, dodávky a služby, které nebudou během provádění Díla provedeny, nebudou Zhotovitelem 
účtovány a cena za tyto práce, dodávky a služby bude od ceny Díla odečtena.

5.10 Práce, které provede Zhotovitel mimo ujednání ve Smlouvě, v důsledku svévolného odklonu od 
smluvních podmínek, Objednatel nezaplatí. Zhotovitel je musí na vyžádání Objednatele ve stanoveném 
termínu odstranit a uhradí Objednateli náhradu škody, která mu tím vznikne.

5.11 Ujednání o sankcích:

a) Pokud Zhotovitel nedodrží kterýkoli termín ukončení plnění dle čl. 2.2 Smlouvy, má Objednatel právo 
požadovat po Zhotoviteli uhrazení smluvní pokuty ve výši 2.000,- Kč za každý i započatý kalendářní 
den prodlení.

b) Pokud Objednatel nedodrží termín splatnosti doručené faktury -  daňového dokladu, má Zhotovitel 
právo požadovat po Objednateli úrok z prodlení ve výši 0,03% z částky za každý započatý kalendářní 
den prodlení.

c) V případě nesplnění dohodnutého termínu odstranění vad a nedodělků nebo odstraňování 
reklamovaných vad v záruční lhůtě má Objednatel právo požadovat po Zhotoviteli uhrazení smluvní 
pokuty ve výši 1.000,- Kč za každý i započatý kalendářní den prodlení a za každou vadu a 
nedodělek.

d) Pokud Zhotovitel poruší kteroukoli další povinnost stanovenou touto smlouvu, má Objednatel právo 
požadovat po Zhotoviteli uhrazení smluvní pokuty ve výši 3.000,- Kč za každý případ porušení 
povinnosti, a to i tehdy, nastane-li porušení povinnosti po předání Díla nebo jeho příslušné části a ze 
smlouvy vyplývá, že tuto povinnost měl Zhotovitel i po předání Díla nebo jeho příslušné části.

5.12 Splatnost všech smluvních pokut sjednaných v této Smlouvě se sjednává na 14 kalendářních dnů ode 
dne doručení jejich vyčíslení druhé Smluvní straně.

5.13 Uhrazením smluvní pokuty nejsou dotčena práva Objednatele i Zhotovitele na náhradu škody v plné výši 
a odstoupení od Smlouvy podle příslušných ustanovení občanského zákoníku. Smluvní strany tímto 
výslovně stanoví, že úprava § 2050 občanského zákoníku se neuplatní.
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5.14 Smluvní strany se dohodly, že započtení pohledávek Objednatele vůči Zhotoviteli vzniklých při plnění 
závazků a ujednání této Smlouvy je přípustné.

5.15 Pří předčasném ukončení této Smlouvy má Zhotovitel právo na úhradu poměrné části sjednané ceny, a 
to ve výši prokazatelně účelně vynaložených nákladů na provedené dodávky a práce.

5.16 Objednatel je oprávněn odstoupit od této Smlouvy:

a) v případě, že probíhá insolvenční řízení proti majetku Zhotovitele, v němž bylo vydáno rozhodnutí 
o úpadku nebo insolvenční návrh byl zamítnut proto, že majetek Zhotovitele nepostačuje k úhradě 
nákladů insolvenčního řízení, nebo byl konkurs zrušen proto, že majetek Zhotovitele byl zcela 
nepostačující;

b) v případě, že Zhotovitel vstoupil do likvidace;

c) v případě podstatného porušení této Smlouvy Zhotovitelem, zejména v případě:

• prodlení s řádným protokolárním předáním příslušné etapy Díla delším než 15 dnů,

• neoprávněného zastavení či přerušení prací na Díle na dobu delší než 5 dnů v rozporu s touto 
Smlouvou,

• porušení smluvní povinnosti dle této Smlouvy, které nebude odstraněno ani v dodatečné 
přiměřené lhůtě 7 dnů,

d) v případě, že Zhotovitel uvedl v nabídce do výběrového řízení, na základě kterého byla uzavřena

tato Smlouva, informace nebo doklady, které neodpovídají skutečnosti a měly nebo mohly mít
vliv na výsledek výběrového řízení

e) v jiném touto Smlouvou výslovně upraveném případě.

Odstoupení od Smlouvy se stane účinným doručením odstoupení od Smlouvy Zhotoviteli. V ostatním se
odstoupení od Smlouvy řídí § 2001 a násl. občanského zákoníku.

5.17 Sjednává se, že bude-li Zhotovitel zasílat nebo v průběhu účinnosti této smlouvy využije možnosti zasílat 
faktury (daňové doklady) elektronickou poštou je povinen je zasílat v PDF formátu ze své emailové adresy 
na emailovou adresu Objednatele dle místa plnění na adresu:

- faktury@ceskatelevize.cz pro místo plnění Česká televize Praha, Praha 4, Kavčí hory, PSČ: 140 70;
Za den doručení faktury (daňového dokladu) Objednateli se považuje den doručení na emailovou adresu 
Objednatele, což je zároveň považováno za souhlas s využitím této formy komunikace. Stejný způsob 
elektronického doručení se použije i v případě, nebude-li faktura obsahovat stanovené náležitosti nebo v 
ní nebudou správně uvedeny údaje a také v případě zasílání opravných daňových dokladů.

5.18 Objednatel je oprávněn uhradit za Zhotovitele DPH ze zdanitelného plnění dle této smlouvy přímo 
příslušnému správci daně ve smyslu § 109a zákona o DPH. Pokud Objednatel postupuje dle předchozí 
věty, zanikne jeho smluvní závazek zaplatit částku odpovídající DPH Zhotoviteli.

Zhotovitel prohlašuje, že v této smlouvě uvedl svůj bankovní účet zveřejněný správcem daně způsobem 
umožňujícím dálkový přístup ve smyslu zákona o DPH. Zhotovitel se dále zavazuje, že i v každém 
daňovém dokladu adresovaném Objednatel uvede jako bankovní účet určený pro účely poskytnutí úplaty 
za zdanitelné plnění dle této smlouvy svůj účet zveřejněný správcem daně způsobem umožňujícím 
dálkový přístup ve smyslu zákona o DPH. Pro případ každého porušení povinnosti dle předchozí věty je 
Zhotovitel povinen na výzvu Objednatele zaplatit smluvní pokutu ve výši odpovídající částce DPH dle 
dotčeného daňového dokladu. Zaplacením smluvní pokuty není dotčen nárok Objednatele na náhradu 
škody v plné výši. Zhotovitel se dále zavazuje Objednatele předem prokazatelně písemně informovat o 
připravované změně údaje o účtu zveřejněném správcem daně způsobem umožňujícím dálkový přístup ve 
smyslu zákona o DPH. Pro případ každého jednoho porušení povinnosti dle předchozí věty je Objednatel
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oprávněn po Zhotoviteli požadovat smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč. Nárok na smluvní pokutu nezaniká 
odstoupením od smlouvy.

Zhotovitel prohlašuje, že správce daně před uzavřením této smlouvy nerozhodl, že je nespolehlivým 
plátcem ve smyslu zákona o DPH. V případě, že správce rozhodne po uzavření této smlouvy, že je 
Zhotovitel nespolehlivým plátcem ve smyslu zákona o DPH, zavazuje se Zhotovitel informovat o tom 
prokazatelně písemně Objednatele do 24 hodin poté, kdy mu bylo doručeno příslušné rozhodnutí správce 
daně, a to bez ohledu na vykonatelnost takového rozhodnutí a způsob jeho doručení. Pro případ 
nepravdivosti prohlášení ve větě prvé nebo porušení povinnosti dle věty druhé tohoto odstavce je 
Zhotovitel povinen na výzvu Objednatele zaplatit smluvní pokutu ve výši částky DPH z celkového 
finančního závazku Objednatele dle této smlouvy. Nárok na smluvní pokutu nezaniká odstoupením od 
smlouvy.

VI. PŘEDÁNÍ A PŘEVZETÍ DÍLA, ZÁRUČNÍ DOBA

6.1 Provedením Díla se rozumí řádné a úplné dokončení Díla, respektive jeho části, jeho předání Objednateli,
vyklizení a předání místa plnění, předání patřičných dokladů a provedení požadovaných zkoušek. 
Vlastnické právo k věcem, které se provedením Díla stanou součástí zařízení Objednatele, jakož i 
nebezpečí škody k části Díla odpovídající Dílu vytvořenému v rámci příslušné etapy přechází na 
Objednatele řádným a úplným předáním a převzetím příslušné etapy Díla. Smluvní strany se dohodly, že 
Objednatel je oprávněn užívat část Díla odpovídající části Díla vytvořené v rámci I. etapy po řádném 
ukončení I. etapy (předání odpovídající a bezvadné části Díla na základě předávacího protokolu).

6.2 Každé plnění předmětu Díla (a případně i jeho části) musí být protokolárně převzato (zkontrolováno) 
určeným zaměstnancem Zhotovitele. Schválení veškerých předávacích protokolů včetně soupisů 
poskytnutých služeb a dodávek na provedená Díla podléhá Objednateli.

6.3 Zhotovitel prokazatelně vyzve Objednatele k převzetí předmětu Díla (jeho příslušné části) alespoň 2 
pracovní dny předem.

6.4 Objednatel se zavazuje převzít hotové a bezvadné Dílo odpovídající příslušné etapě před termíny 
uvedenými včl. II. Smlouvy, budou-li splněna všechna ostatní ujednání Smlouvy.

6.5 O předání a převzetí Díla sepíší Smluvní strany předávací protokol. Předpokladem zahájení přejímacího 
řízení je současně předání prohlášení o shodě k pojistným ventilům, atestů a certifikátů vydaných 
příslušnými českými úřady (vše v českém jazyce), tedy dokumentů požadovaných Objednatelem v této 
smlouvě. Pokud při přejímacím řízení budou zjištěny drobné vady a nedodělky, sepíší o tom Smluvní 
strany zápis s vyjmenováním těchto vad a nedodělků a dohodnou termíny pro jejich odstranění. Teprve 
po odstranění všech vad a nedodělků bude protokol o předání a převzetí Díla podepsán a přejímací 
řízení bude ukončeno. V případě nepřevzetí předmětu Smlouvy (nebo jeho části) Objednatel vystaví 
Zhotoviteli potvrzení s uvedením odůvodnění odmítnutí převzetí předmětu plnění (nebo jeho části). 
Objednatel má právo převzít i Dílo, které vykazuje drobné vady a nedodělky, které samy o sobě ani ve 
spojení s jinými nebrání řádnému užívaní Díla. V tom případě je Zhotovitel povinen odstranit tyto vady a 
nedodělky v termínu uvedeném v zápise o předání a převzetí Díla. Maximální možná doba pro 
odstranění vad a nedodělků nesmí být delší než 14 kalendářních dnů, nedohodnou-li se Smluvní strany 
jinak. Objednatel není povinen převzít Dílo vykazující vady nebo nedodělky.

6.6 Zhotovitel je povinen ve lhůtě stanovené Objednatelem odstranit vady a nedodělky Díla dle předchozího 
odstavce, i když tvrdí, že za uvedené vady a nedodělky neodpovídá. Náklady na odstranění v těchto 
sporných případech nese až do rozhodnutí soudu Zhotovitel.

6.7 Zhotovitel poskytuje Objednateli na Dílo záruku v délce 24 měsíců. Záruční doby dle předchozí věty 
počínají běžet ode dne podepsání protokolu o předání a převzetí Díla (jeho příslušné části) bez vad a 
nedodělků oběma smluvními stranami. Záruční lhůta neběží po dobu, po kterou Objednatel nemohl Dílo
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užívat pro vady Díla, za které Zhotovitel odpovídá. Poté, co Zhotovitel reklamované vady odstraní a 
Objednatel písemně odsouhlasí jejich odstranění, pokračuje v běhu záruční doba.

6.8 Zhotovitel odpovídá za vady dle příslušných ustanovení občanského zákoníku. Tyto vady se zavazuje na 
základě reklamace Objednatele odstranit na vlastní náklady. Zhotovitel rovněž odpovídá za skryté vady, 
které jsou důsledkem porušení pracovních a technologických postupů. Za vady způsobené 
Objednatelem, třetí osobou (kromě osoby uvedené ve čl. 1.5 této smlouvy) nebo vyšší mocí nenese 
Zhotovitel odpovědnost. V případě živelné pohromy odstraní Zhotovitel na náklady Objednatele vzniklé 
škody, které jsou překážkou řádného dokončení předmětu této Smlouvy, a po dohodě dokončí smluvní 
závazky.

6.9 V případě, že vady na Díle budou příčinou dalších škod, zavazuje se Zhotovitel škody v plné výši uhradit.

6.10 V průběhu záruční doby Zhotovitel zahájí odstraňování vad bránících provozu Díla bez zbytečného 
prodlení po doručení reklamace e-mallem a Zhotovitel se dále zavazuje tyto vady odstranit nejpozději do 
48 hodin od nahlášení vady, nedohodne-li se s Objednatelem výslovně jinak. Dále se Zhotovitel zavazuje 
v průběhu záruční doby zahájit odstraňování vad nebránících provozu do 48 hodin od doručení písemné 
reklamace Objednatele e-mailem. Vady nebránící provozu Díla se Zhotovitel zavazuje odstranit 
nejpozději do 14 kalendářních dnů od doručení písemné reklamace, nedohodne-li se s Objednatelem 
jinak.

6.11 Nenastoupí-li Zhotovitel k odstranění reklamované vady ani do 5 kalendářních dnů po doručení 
reklamace dle předchozího odstavce, nebo neodstraní-li Zhotovitel vady ve lhůtě dle předchozího 
odstavce, je Objednatel oprávněn pověřit odstraněním vady jinou odbornou právnickou nebo fyzickou 
osobu. Veškeré takto vzniklé náklady uhradí Objednateli Zhotovitel.

6.12 Kontaktní adresa Zhotovitele pro uplatnění reklamace je uvedena v záhlaví této Smlouvy. Jakékoli 
případné změny kontaktní adresy v průběhu záruční doby je Zhotovitel povinen neprodleně oznámit 
písemně Objednateli včetně změn e-mailu.

VII. DALŠÍ USTANOVENÍ

7.1 Zhotovitel je povinen zajistit, udržovat a hradit pojištění odpovědnosti za škody způsobené třetím 
osobám, a to v minimální výši pojistného plnění 1,000.000,- Kč (slovy: jeden milion korun českých). 
Doklad o pojištění tvoří v kopii přílohu této Smlouvy. Pojistná smlouva bude udržována v platnosti od 
data podpisu této Smlouvy až do uplynutí záruční doby podle této Smlouvy.

7.2 Zhotovitel je povinen na základě písemné žádosti Objednatele předložit Objednateli pojistnou smlouvu 
dle předchozího odstavce, včetně potvrzení o zaplacení pojistného na vyžádání Objednatele.

7.3 Obě strany jsou zproštěny v přiměřeném rozsahu smluvních závazků, pokud plnění brání vyšší moc. Za 
vyšší moc pro účely této Smlouvy bude považována zejména živelná pohroma v místě plnění nebo 
v místě sídla Zhotovitele a válečný konflikt. V tomto případě je možno práce zastavit na dobu nezbytně 
nutnou na základě písemného oznámení druhé straně

7.4 Oprávněné osoby Smluvních stran pro účely jednání ve věcech této Smlouvy jsou:

a) Na straně Objednatele:

Za věci obchodní:

, vedoucí centrálního nákupu, tel. , e-mail: 
Za věci technické:

, technik prostředí, tel. , e-mail: 

b) Na straně Zhotovitele:
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Za věci obchodní:

Petr Mísař, jednatel společnosti, tel.  e-mail:  

Za věci technické:

, obchodní oddělení, tel. , e-mail: 

7.5 Zhotovitel se zavazuje jako postupitel nepřevést svá práva a povinnosti ze Smlouvy nebo z její části třetí 
osobě.

7.6 V případě, že Dílo nebo jeho část bude mít charakter autorského díla, Zhotovitel tímto poskytuje v 
souladu se zákonem č. 121/2000 Sb., autorský zákon v platném znění, Objednateli časově neomezenou 
nevýhradní licenci k užití Díla v rozsahu a k účelu vyplývajícímu z této Smlouvy a dále k užití způsobem, 
který souvisí s předmětem činnosti Objednatele v neomezeném rozsahu. Tato nevýhradní licence 
zahrnuje právo Objednatele autorské dílo upravovat a měnit, a to nejen Objednatelem, ale i jakoukoliv 
Objednatelem pověřenou třetí osobou. Odměna za případné poskytnutí takovéto nevýhradní licence již 
zahrnuta do ceny Díla.

7.7 Obě strany se dohodly, že společné počítačové prostředí, ve kterém si budou předávat dokumenty 
v elektronické podobě, bude postaveno na použití následujícího software s níže uvedenými čísly verzí:

WORD for Windows 2003 nebo vyšší,

EXCEL for Windows 2003 nebo vyšší,

AUTOCAD v. 2005 nebo vyšší,

MS Project v. 2003 nebo vyšší.

Adobe Reader

Obě strany budou chránit svoji výpočetní techniku rezidentními antivirovými programy. Zhotovitel umožní 
Objednateli kontrolu digitálně zpracované dokumentace na svém zařízení.

7.8 Zhotovitel se zavazuje zachovávat absolutní mlčenlivost o všech skutečnostech, které se o Objednateli, 
jeho obchodních záměrech a jiných zájmech při plnění této Smlouvy dozvěděl (obchodní tajemství), 
pokud jejich poskytnutí třetí osobě není nezbytné pro splnění Díla podle této Smlouvy nebo k jejich 
poskytnutí Objednatel nedal předem výslovný souhlas. Výslovný souhlas Objednatele je nutný bez 
výjimky vždy, jedná-li se o informace (včetně projektové dokumentace) týkající se bezpečnosti provozu 
Díla. Smluvní strany se dále zavazují:

a) zachovat obchodní tajemství, a to až do doby, kdy se Informace této povahy stanou obecně 
známými za předpokladu, že se tak nestane porušením povinnosti mlčenlivosti,

b) použít informace uvedené povahy pouze pro činnosti související s přípravou a plněním této 
Smlouvy, dále tyto Informace nerozšiřovat ani nereprodukovat, nezpřístupnit je jiným osobám ani je 
nevyužít pro sebe či pro jinou osobu,

c) omezit počet svých pracovníků pro styk s těmito chráněnými informacemi a přijmout účinná 
opatření pro zamezení jejich úniku, případně zabezpečit, aby i tyto osoby považovaly uvedené 
informace za důvěrné a zachovávaly o nich mlčenlivost.

V případě porušení kterékoliv povinnosti dle tohoto článku má Smluvní strana, která povinnost neporušila 
právo požadovat po Smluvní straně, která porušila svoji povinnost uhrazení smluvní pokuty ve výši 
10 000,- Kč za každý jednotlivý případ porušení. Povinnost zachovávat mlčenlivost trvá i po skončení 
účinnosti této Smlouvy.
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7.9 Ustanovení předchozího odstavce se nevztahuje na skutečnosti a informace, jejichž zveřejnění, nebo 
poskytnutí třetím stranám je nutné na základě právních předpisů nebo na základě rozhodnutí orgánu 
veřejné moci.

7.10 Oprávněné osoby a kontaktní údaje dle čl. 4.8 písm. h) a čl. 7.4 Smlouvy lze měnit jednostranným 
písemným oznámením doručeným druhé Smluvní straně.

7.12 Zhotovitel prohlašuje, že je držitelem resp. jeho zaměstnanec je držitelem certifikátu v souladu s čl. IV. 
odst. 4.8. písm. c) této Smlouvy a osvědčení v souladu s čl. IV. odst. 4.8. písm. d) této Smlouvy. 
Certifikát dle čl. IV. odst. 4.8. písm. c) této Smlouvy tvoří nedílnou součást Smlouvy jako Příloha č. 5 této 
Smlouvy a osvědčení dle čl. IV. odst. 4.8. písm. d) této Smlouvy tvoří nedílnou součást smlouvy jako 
Příloha č. 6 této Smlouvy.

Vlil. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

8.1 Smlouva může být měněna pouze formou písemných, číslovaných dodatků po vzájemné dohodě obou 
Smluvních stran. Zápisy v protokolech ani zápisy z kontrolních dnů se nepovažují za změnu Smlouvy ani 
nezakládají nárok na změnu Smlouvy, ale slouží jako podklad pro vypracování případných dodatků ke 
Smlouvě. Předloží-li některá ze Smluvních stran návrh na změnu Smlouvy formou písemného dodatku, 
je druhá Smluvní strana povinna se k návrhu vyjádřit nejpozději do 15-ti kalendářních dnů ode dne 
následujícího po doručení návrhu dodatku.

8.2 Smlouva nabývá platností a účinnosti dnem podpisu oběma Smluvními stranami.

8.3 V případě, že se ke kterémukoli ustanovení této smlouvy či k jeho části podle občanského zákoníku jako 
ke zdánlivému právnímu jednání nepřihlíží, nebo že kterékoli ustanovení této smlouvy či jeho část je 
nebo se stane neplatným, neúčinným a/nebo nevymahatelným, oddělí se v příslušném rozsahu od 
ostatních ujednání této smlouvy a nebude mít žádný vliv na platnost, účinnost a vymahatelnost ostatních 
ujednání této smlouvy. Smluvní strany se zavazují nahradit takové zdánlivé, nebo neplatné, neúčinné 
a/nebo nevymahatelné ustanovení či jeho část ustanovením novým, které bude platné, účinné a 
vymahatelné a jehož věcný obsah a ekonomický význam bude shodný nebo co nejvíce podobný 
nahrazovanému ustanovení tak, aby účel a smysl této smlouvy zůstal zachován.

8.4 Smluvní strany se dohodly, že § 577 Občanského zákoníku se nepoužije. Určení množstevního, 
časového, územního nebo jiného rozsahu v této smlouvě je pevně určeno autonomní dohodou 
smluvních stran a soud není oprávněn dohodu smluvních stran v tomto smyslu měnit.

8.5 Dle § 1765 Občanského zákoníku na sebe Zhotovitel převzal nebezpečí změny okolností. Před 
uzavřením Smlouvy smluvní strany zvážily hospodářskou, ekonomickou i faktickou situaci a jsou si plně 
vědomy okolností Smlouvy. Zhotovitel není oprávněn domáhat se změny Smlouvy v tomto smyslu u 
soudu.

8.6 Smluvní strany se dohodly, že na písemně předkládané zásadní návrhy a připomínky budou vždy 
písemně reagovat, a to do 2 pracovních dnů od doručení těchto připomínek.

8.7 Případné spory z této Smlouvy se smluvní strany zavazují nejprve pokusit vyřešit smírně. Smluvní strany 
se ve smyslu ust. § 89a o.s.ř. dohodly, že v případě řešení sporů soudní cestou bude místně příslušným 
soudem Obvodní soud pro Prahu 4, popřípadě Městský soud v Praze. Pro zamezení jakýchkoli pochyb 
smluvní strany konstatují, že pro řešení sporu sjednávají výlučnou jurisdikci českých soudů. Pro 
zamezení jakýchkoli pochyb smluvní strany konstatují, že pro řešení sporů sjednávají výlučnou jurisdikci 
českých soudů.

8.10 Dnem doručení písemností odeslaných na základě této Smlouvy nebo v souvislosti s touto Smlouvou, 
pokud není prokázán jiný den doručení, se rozumí poslední den lhůty, ve které byla písemnost pro
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adresáta uložena u provozovatele poštovních služeb a to i tehdy, jestliže se adresát o jejím uložení 
nedozvěděl. Ustanovení tohoto odstavce se nevztahuje na doručování odstoupení od Smlouvy.

8.11 Smlouva je sepsána v pěti stejnopisech, z nichž každý má charakter originálu, Objednatel obdrží tři 
vyhotovení a Zhotovitel dvě vyhotovení stejnopisu Smlouvy.

8.12 Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1 -  Seznam chladících jednotek,

Příloha č. 2 -  Vymezení postupu oprav

Příloha č. 3 -  Výkaz výměr,

Příloha č. 4 - Kopie dokladu o pojištění odpovědnosti za škodu Zhotovitele,

Příloha č. 5 -  Kopie certifikátu dle čl. IV. odst. 4.8. písm. c) této Smlouvy,

Příloha č. 6 -  Kopie osvědčení o autorizaci pro montáž a servis klimatizačních zařízení Emerson dle čl. 
IV. odst. 4.8. písm. d) této Smlouvy

8.13 Obě Smluvní strany prohlašují, že se s obsahem Smlouvy seznámily v celém jejím rozsahu včetně 
příloh, že obsahu rozumějí, že uzavření Smlouvy je projevem jejich pravé a svobodné vůle a že Smlouva 
nebyla z jejich strany uzavřena v tísni či za nápadně nevýhodných podmínek. Na důkaz souhlasu 
připojují oprávnění zástupci Smluvních stran své podpisy.

V Praze dne V dne ... ̂ .  { k

, finanční a provozní ředitel Petr Mísař, jednatel společnosti

ČESKÁ TE LE V IZE
'ČO: 00027383, DIČ: CZ00027383 

Na Hřebenech I! 1132/4 
140 70 Praha 4 NEKO KLÍMA, s. r. o., Hrušková Dvory 49 

5 8 6  01 J ih la v a ,  Č e s k á  re p u b lik a  
|4> 485144306, D IČ : C Z 4 6 3 4 4 3 0 6
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seznam jednotek

pol.č. obj.
typ chladící 
jednotky

výrobce
chladivo

typ 1.okruh (kg) 2.okruh (kg)
1 OPC M66UA Emerson R 407 C 22 20,5
2 OPC M66UA Emerson R 407 C 23,5 21
3 OPC M66UA Emerson R 407 C 23 23
4 OPC M66UA Emerson R 407 C 21 21
5 OPC S23DA Emerson R 407 C 24
6 OPC S23DA Emerson R 407 C 14
7 OPC S17UA Emerson R 407 C 20
8 OPC S17UA Emerson R 407 C 14,5
9 OPC S17UA Emerson R 407 C 20
10 OPC XDC160AM Emerson R407C 82,5 80
11 CCHS CVGD 071 Trane R 134 A 1250
12 CCHS CVGD 071 Trane R 134 A 1250
13 CCHS CVGD 071 Trane R 134 A 1250
14 PST PX054DA Emerson R 410 A 22 28
15 PST PX054DA Emerson R 410 A 22 28
16 TP3 D3ADA Emerson R 410 A 17



Vymezení postupu oprav

Postup při opravě:

Při výměně pojistných ventilů v chladících jednotách Emerson PX054DA (2 ks) a Emerson D3ADA (1 x) je 
nutné provést následující úkony:

• odstavení jednotky
• úplné odsátí okruhu
• demontáž stávajícího pojistného ventilu
• doplnění uzavíracího ventilu s plombou
• provedení výměny pojistného ventilu
• vakuování okruhu
• následné naplnění chladivém
• spuštění chladící jednotky
• následná kontrola funkčnosti chladícího okruhu
• uvedení chladících jednotek do provozu

U ostatních jednotek jsou již instalovány uzavírací ventily s plombou a tudíž není nutné odstavování jednotek a 
úplného odsávání chladících okruhů.
Při výměně pojistných ventilů u jednotek Emerson, které zajišťují chlazení datového centra (DAPF) v objektu 
„OPC", studiový rozvod v obj.TP3 a stojanovnu vobj.PST, je nutné postupovat takovým způsobem, aby bylo 
vždy zabezpečeno nepřetržité chlazení datových sálů. Při výměně pojistných ventilů u chladících jednotek 
TRANE musí být vždy 2 jednotky provozuschopné. Nezbytným předpokladem realizace předmětného plnění je 
podřízeni se provozu ČT a dbát pokynů pracovníků techniky prostředí.

Každá chladící jednotka má nainstalovaný pojišťovací ventil od výrobce, rozměry a parametry musí být 
zachovány
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Výkaz výměr

Č.pol. Specifikace
Množství Jedn.cena (Kč) bez DPH celková cena (Kč) bez DPH

ks MJ Dodávka Montáž D + M

Emerson M66UA (4 ks)
1 Výměna pojistného ventilu v jednotce Emerson 8 ks 2 351,00 Kč 1425,00 Kč 30 208,00 Kč

2 Kontrola chodu jednotky 4 ks 800,00 Kč 3 200,00 Kč

3 Kontrola chladícího okruhu, revize 8 kpl 750,00 Kč 6 000,00 Kč

Emerson XDC 160 (lks)
4 Výměna pojistného ventilu v jednotce Emerson XDC 2 ks 7 142,00 Kč 1425,00 Kč 17 134,00 Kč

5 Kontrola chodu jednotky 2 ks 800,00 Kč 1 600,00 Kč

6 Kontrola chladícího okruhu, revize 2 kpl 750,00 Kč 1500,00 Kč

Emerson S23DA (2 ks)
7 Výměna pojistného ventilu v jednotce Emerson 2 ks 2 351,00 Kč 1425,00 Kč 7 552,00 Kč

8 Kontrola chodu jednotky 2 ks 800,00 Kč 1 600,00 Kč

9 Kontrola chladícího okruhu, revize 2 kpl 750,00 Kč 1 500,00 Kč

Emerson S17UA (3 ks)
10 Výměna pojistného ventilu v jednotce Emerson 3 ks 2 351,00 Kč 1425,00 Kč 11328,00 Kč

11 Kontrola chodu jednotky 3 ks 800,00 Kč 2 400,00 Kč

12 Kontrola chladícího okruhu, revize 3 kpl 750,00 Kč 2 250,00 Kč

Emerson D3ADA (1 ks)
13 Odsátí chladivá 1 kpl 1155,00 Kč 1155,00 Kč

14
Dočasné uložení chladivá do předepsaných tlakových 

nádob
1 kpl 273,00 Kč 420,00 Kč 693,00 Kč

15 Výměna pojistného ventilu v jednotce Emerson 1 ks 2 351,00 Kč 1425,00 Kč 3 776,00 Kč

16
Doplnění uzavíracího ventilu pro pojistný ventil včetně 

zaplombování
1 ks

2 573,00 Kč 1425,00 Kč 3 998,00 Kč

17 Vyvakuování chladícího okruhu 1 kpl 550,00 Kč 550,00 Kč

18 Naplnění chladivá 1 kpl 1400,00 Kč 1400,00 Kč

19 Spuštění jednotky (start up) 1 ks 4 200,00 Kč 4 200,00 Kč

20 Kontrola chladícího okruhu , revize 1 kpl 750,00 Kč 750,00 Kč

Emerson PX054DA (2 ks)-
21 Odsátí chladivá 4 kpl 1155,00 Kč 4 620,00 Kč

22
Dočasné uložení chladivá do předepsaných tlakových 

nádob
1 kpl 273,00 Kč 420,00 Kč 693,00 Kč

23 Výměna pojistného ventilu v jednotce Emerson 4 ks 2 351,00 Kč 1425,00 Kč 15 104,00 Kč

24
Doplnění uzavíracího ventilu pro pojistný ventil včetně 

zaplombování
4 ks

2 573,00 Kč 1425,00 Kč 15 992,00 Kč

25 Vyvakuování chladícího okruhu 4 kpl 550,00 Kč 2 200,00 Kč

26 Naplnění chladivá 4 kpl 1400,00 Kč 5 600,00 Kč

27 Spuštění jednotky (start up) 2 ks 4 200,00 Kč 8 400,00 Kč

Kontrola chladícího okruhu, revize 4 kpl 750,00 Kč 3 000,00 Kč

Ostatní
28 Drobný instalační materiál 1 kpl 4 225,00 Kč 5 395,00 Kč 9 620,00 Kč

29 Staveništní doprava (transporty tlakových nádob) 1 kpl 3 890,00 Kč 3 890,00 Kč

30 Mimostaveništní doprava 1 kpl 5 600,00 Kč 5 600,00 Kč

31 Záznamy do evidenčních knih 1 kpl 3 718,00 Kč 3 718,00 Kč

Trane CVGD 071(3 ks)
32 Výměna pojistného ventilu v jednotce Trane 9 ks 3 468,00 Kč 1 800,00 Kč 47 412,00 Kč

32 Kontrola chladícího okruhu, revize 3 kpl 750,00 Kč 2 250,00 Kč

Ostatní
33 Drobný instalační materiál 1 kpl 4 225,00 Kč 1 800,00 Kč 6 025,00 Kč

34 Mimostaveništní doprava 1 kpl 5 600,00 Kč 5 600,00 Kč

35 Záznamy do evidenčních knih 1 kpl 3 718,00 Kč 3 718,00 Kč

Celkem 1. etapa 181 231,00 Kč

Celkem 2. etapa 65 005,00 Kč

[celkem (bez DPH): 246 236,00 Kč]



V I02

ČESKÁ
POJIŠŤOVNA

Česká pojišťovna a.s.
Spálená 75/16, 113 04 Praha 1, Česká republika 

IČ 45272956,
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 1464,

kterou zastupuje
Ing. Naděžda Staňková, obchodní specialista - senior 

(dále jen "pojišťovna")

a

NEKO KLIMA, s.r.o.
Hruškové Dvory 49, 586 01 Jihlava 1, ČESKÁ REPUBLIKA 

IČ 46344306,
zapsaná v obchodním rejstříku Krajského soudu v Bmě oddíl C, vložka 5444, 

korespondenční adresa je shodná s adresou pojistníka

kterou zastupuje 
Ing. Libor Kovář, jednatel

(dále jen "pojistník")

uzavřeli pojistnou smlouvu č. 81361238-18
o pojištění odpovědnosti

Tato pojistná smlouvaje ve správě České pojišťovny a.s.,Servisní jednotky 
EDK, ul. 28. října 182/32, 702 65 Ostrava.

Pojistná smlouvaje sjednána prostřednictvím VANLEX s.r.o., Žerotínova 1851/62, 13000 Praha 3, 
IČO 1419579. Pojištěný bude uplatňovat veškerá práva na pojistné plnění prostřednictvím tohoto pojiš­

ťovacího zprostředkovatele.
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Číslo pojistné smlouvy: 81361238-18
Stav k datu 20. 9 .2015

Kód produktu: DS

Pojištění odpovědnosti
1. Úvodní ustanovení
1.1. Pojištění sjednaná touto pojistnou smlouvu se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění majetku a odpo­
vědnosti VPPMO-P-01/2014 (dále jen "VPPMO-P"), které jsou nedílnou součástí této smlouvy. Pojistník tímto prohlašuje, že 
se s uvedenými pojistnými podmínkami seznámil a podpisem této smlouvy je přijímá.

12. Pojištěný
Pojištěným z této smlouvy je pojistník.

2. Pojištěný předmět činnosti
2.1. Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené povinnosti pojištěného nahradit škodu ěi újmu při ublíženi 
na zdrávi nebo usmrcení vzniklou jinému v souvislosti s činnostmi uvedenými ve výpisu z obchodního rejstříku vedeného 
Krajským soudem v Brně, spisová značka C 5444, ověřeného pod č. V 529/2015 dne 10.8.2015 JUDr. Jaroslavou Sabrinou 
Háni Trojanovou - notářkou v Jihlavě, který je  nedílnou součásti této pojistné smlouvy a tvoří je jí přílohy, s vyloučením 
těchto činností:
projektová činnost ve výstavbě..

3. Rozsah pojištění, pojištěni nebezpečí
3.1. Pojištění se sjednává pro pojistná nebezpečí uvedená v článku 22 bodu 1.2 ,4 , 5, 6 a 7 VPPMO-P.

32 . Parametry pojištěni v základním rozsahu:
Pojištěni v základním rozsahu se sjednává s limitem pojistného plnění 30 000 000,- Kč
Tento limit pojistného plnění platí pro škody či újmy při ublížení na zdraví nebo usmrcení zapříčiněné po 20.04.2008. Pro 
škody či újmy při ublížení na zdraví nebo usmrcení zapříčiněné před 21.04.2008 platí sublimit 10 000 000,-Kč.

Pojištění v základním rozsahu se sjednává s územním rozsahem Evropa
Tento územní rozsah platí pro škody či újmy při ublížení na zdraví nebo usmrcení zapříčiněné po 19.09,2006. Pro škody či 
újmy při ublížení na zdraví nebo usmrcení zapříčiněné před 20.09.2006 platí územní rozsah Česká republika.

Pojištění v základním rozsahu se sjednává se spoluúčastí 5 000,- Kč

3.3. Nad rámec pojištění v základním rozsahu se pojištění sjednává též v rozsahu těchto doložek:

3.3.1. Doložka V70 Pojištění odpovědnosti za škodu vzniklou jinak než na zdraví, poškozením, zničením, ztrátou nebo odci­
zením hmotné věci (čisté finanční škody)
Odchylně od článku 22 bodu 1 VPPMO-P se ujednává, že pojištěni se vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu 
vzniklou třetí osobě jinak než při ublížení na zdraví nebo usmrceni této osoby, poškozením, zničením, ztrátou nebo odcize­
ním bmomé věci, kterou má tato osoba ve vlastnictví nebo v užíváni.
Předpokladem vzniku práva na pojistné plném v rozsahu tohoto ujednáni je, že ke vzniku škody došlo v době trvání pojištěni 
v souvislosti s pojištěnou činností nebo vztahy z této činnosti vyplývajícími.

Pojištěni v rozsahu této doložky se však nevztahuje na povinnost nahradit škodu:
a) vzniklou prodlením se splněním smluvní povinnosti,
b) vzniklou schodkem na finančních hodnotách, jejichž správou byl pojištěný pověřen,
c) vzniklou při obchodování s cennými papíry,
d) způsobenou pojištěným jako členem statutárního orgánu nebo kontrolního orgánu jakékoliv obchodní společnosti nebo 
družstva.
e) vzniklou v souvislosti s čerpáním či přípravou čerpání jakýchkoliv dotací a grantů nebo v souvislosti s organizací veřej­
ných zakázek, zpracováním podkladů pro účast ve výběrovém řízení nebo veřejných zakázkách.
f) vzniklou v souvislosti s vymáháním pohledávek.

Odchylně od článku 24 bodu 1 písm. d) VPPMO-P se ujednává, že pojištění v rozsahu této doložky se vztahuje i na škodu 
způsobenou veřejně poskytnutou informací nebo radou, která je součástí přednáškové činnosti.

Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává se sublimitem pojistného plněni ve výši 5 000 000,- Kč
Pojištěni v rozsahu této doložky se sjednává s územním rozsahem Evropa
Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává se spoluúčastí ve výši 5 000,- Kč
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3.3.2. Doložka V723 Pojištění odpovědnosti za škodu na pojištěným převzatých nebo užívaných hmotných movitých věcech
Odchylně od ustanovení článku 24 bodu 2 písm. a), b) VPPMO-P se ujednává, že pojištění se vztahuje na povinnost nahradit 
škodu na hmotných movitých věcech, které pojištěný užívá, nebo na hmotných movitých věcech převzatých pojištěným, jež 
mají být předmětem jeho závazku.
Pojištění v rozsahu této doložky se však nevztahuje na povinnost nahradit škody:
a) vzniklé opotřebením, nadměrným mechanickým zatížením nebo chybnou obsluhou,
b) na hmotných věcech převzatých v rámci přepravních smluv,
c) vzniklé na zvířatech,
d) vzniklé na motorových vozidlech,
e) vzniklé ztrátou nebo odcizením movité hmotné věci.

Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává se sublimitem pojistného plnění ve výši 1 000 000,- Kč
Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává s územním rozsahem Evropa
Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává se spoluúčastí ve výši 5 000,- Kč

33.3. Doložka V76a Pojištění povinnosti pojištěného nahradit škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení způsobe­
nou výrobkem, který byl uveden do oběhu před nabytím účinnosti pojistné smlouvy (nepravá retroaktivita)
Na základě článku 24 bodu 4 písm. b) VPPMO-P se ujednává, že pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit 
škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení způsobenou výrobkem, který byl uveden do oběhu v době od 21. 9.2005 
do 19.9.2015.
Ke škodné události však i v tomto případě musí dojít v souladu s článku 22 bodem 1 a 2 VPPMO-P v době trvání pojištění.

Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává se sublimitem pojistného plnění ve výši 
Pojištění povinnosti nahradit škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrceni způsobenou výrobkem, 
oběhu před 21.04.2008, se však pojištění sjednává se sublimitem plnění ve výši 10 000 000,- Kč. 
Pojištěni v rozsahu této doložky se sjednává s územním rozsahem
Pojištěni povinnosti nahradit škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení způsobenou výrobkem, 
oběhu před 20.09.2006, se však pojištění sjednává s územním rozsahem Česká republika.
Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává se spoluúčastí ve výši

30 000 000,- Kč 
který byl uveden do

Evropa 
který byl uveden do

2 500,- Kč

3.3.4. Doložka V l i l  Regresní náhrady
Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči ve 
prospěch zaměstnance pojištěného v důsledku zaviněného protiprávního jednání pojištěného.
Pojištění se dále vztahuje i na regresní náhradu dávek nemocenského pojištění vyplacených zaměstnanci pojištěného orgá­
nem nemocenského pojištění v důsledku zaviněného protiprávního jednání pojištěného zjištěného soudem nebo správním or­
gánem.
Toto pojištění se však vztahuje jen na případy, kdy zaměstnanci pojištěného vzniklo právo na pojistné plnění z pojištění odpo­
vědnosti při pracovním úrazu nebo nemoci z povolání, za předpokladu, že v době trvám pojištění došlo k pracovnímu úrazu 
nebo byla zjištěna nemoc z povoláni.
Pojištěni v rozsahu této doložky se sjednává se sublimitem pojistného plnění ve výši 5 000 000,- Kč
Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává s územním rozsahem Česká republika
Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává se spoluúčastí ve výši 2 500.- Kč

4. Pojistné za jednotlivá pojistná nebezpečí
4.1. Podkladem pro výpočet pojistného pro pojištění v základním rozsahu je  výše ročních příjmů pojištěného, které jsou před­
mětem daně z přijmu. Sazba pojistného činí 0,628275 %o. Příjmy, kterých pojištěný dosáhl v loňském roce, resp. které před­
pokládá, čini 210 641 136,- Kč. Zúčtování pojistného se neprovádí.

4.2. Přehled pojistného pro pojištěni v základním rozsahu a pro pojištěni v rozsahu doložek:
položka č. pojistná nebezpečí pojistné v Kč*
1 Pojištění odpovědnosti za škodu v základním rozsahu 132 338.-
2 doložka V70 37 800,-
3 doložka V723 7 544,-
4 doložka V76a 0.-
5 doložka V lil 1.-

* jedná se o ročni pojistné

Roční pojistné za všechna pojistná nebezpečí sjednaná tímto pojištěním činí 177 683.- Kč.

5. Pojistná doba
Pojištění se sjednává na dobu od 20. 9.2015 do 19. 9. 2016.
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6. Pojistné a jeho splatnost
6.1. Přehled pojistného k datu 20. 9. 2015 za pojižtžní sjednaná v pojistné smlouvě:
Pořadové číslo název pojištění roční po jistné v Kč
1 Pojištění odpovědnosti 177 683,-
Celkem v Kč 177 683.-
Celkové pojismé za pojistnou smlouvu zaokrouhlené a upravené na dělitelnost počtem splátek 177 683.-

6.2. Ujednává se, že pojistné bude hrazeno pojišťovně v terminech a částkách uvedených ve Vyúčtování pojistného, které je 
nedílnou součástí této pojistné smlouvy, na účet pojišťovny č. 246246/5500, variabilní symbol 8136123818, konstantní sym­
bol 3558.

6.3. Nebude-li některá splátka pojistného uhrazena řádně a včas, stává se bez dalšího prvním dnem prodlení s jeji úhradou 
splatným celé jednorázové pojistné.

6.4. Dlužné pojistné má povinnost hradit pojistnik na účet pojišťovny uvedený v upomínce.

7. Závěrečná ustanoveni
Pojistnik prohlašuje, že seznámí pojištěného s obsahem této pojistné smlouvy včetně uvedených pojistných podmínek.

Pojistnik potvrzuje, že je  seznámen s podmínkami zpracování osobních a dalších (identifikačních, adresních, komunikačních) 
údajů uvedenými v článku 9 VPPMO-P a se zpracováním v uvedeném rozsahu vyslovuje souhlas. Pojistnik dále prohlašuje, 
že je  seznámen a souhlasí se zmocněním a zproštěním mlčenlivosti dle článku 9 VPPMO-P. Na základě zmocnění uděluje po- 
jistník souhlasy uvedené v tomto odstavci rovněž jménem všech pojištěných.

Odpovědi pojistníka na dotazy pojišťovny a údaje jim uvedené u tohoto pojištěni, se považují za odpovědi na otázky týkající 
se podstatných skutečností rozhodných pro ohodnocení pojistného rizika, Pojistnik svým podpisem potvrzuje jejich úplnost a 
pravdivost.

Pojistnik prohlašuje a svým podpisem stvrzuje, že se seznámil s informacemi o pojištění a převzal tyto dokumenty:
- záznam zjednání,
- pojistné podmínky dle bodu 1.1. pojistné smlouvy,
- sazebník poplatků.

Tato pojistná smlouva je vyhotovena ve 3 stejnopisech, z nichž jeden obdrží pojistnik, jeden pojišťovací zprostředkovatel a 
jeden pojišťovna.

Pojišťovna má právo při změně pojištění upravit pojismé podle sazeb platných k dam provedení změny. Změnou pojištění se 
pro účely této smlouvy rozumí změna v rozsahu pojištěni, tj. zejména změna pojištěného předmětu činnosti, připojištění dal­
šího rizika, změna limitu plnění, spoluúčasti či územního rozsahu.

Pojistnik prohlašuje, že veškeré jím poskytnuté informace týkající se této pojistné smlouvy jsou úplné a pravdivé, a zavazuje 
se oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu všechny jejich změny.
Pojistnik současně potvrzuje, že převzal příslušné pojismé podmínky.

8. Přílohy
výpis z OR

v

L /

k
V / i / j b i f

Ir.g, Libor Kovář 
jed nate l společnost

 .

NEKO KLIMA, s . r. o., Hruškové Dv
5 8 6  01 J i h l a v a ,  Č e s k á  r e p u
'Č : 4 6 3 4 4 3 0 6 . DIČ:  C Z463443C P

Podpis (a razítko) pojišťovny
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Ministerstvo životního prostředí 
české republiky

ODESÍLATEL: ADRESÁT:

Ministerstvo životního prostředí Libor Kyjonka
Vršovická 1442/65 Na Slatince3?i^3
100 10 Praha 10 160 00 Praha 6
Česká republika

PID: _________ __ _

Č.j.: 62433/ENV/10

MID:

Ověřovací doložka konverze do dokumentu v listinné podobě

Ověřuji pod číslem 53949 , že tento dokument, který vznikl převedením vstupu v elektronické po­
době do podoby listinné, skládací se z H  listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Ověřující osoba: Matěj V

Ministerstvo životního/prostředí 7.08.2010

Podpis:

Tento dokument l konverzí do listinné podoby podle §69a zákona 190/2009 Sb. z elektronického originálu 
dokumentu, vytvo ého zaměstnancem Ministerstva životního prostředí (dále jen "ministerstvo"), z důvodu 
nemožnosti zaslání do datové schránky adresáta.
K originálu dokumentu byla doplněna tato první strana ověřující pravost dokumentu.
Pokud jste adresát tohoto dokumentu a přejete sí získat tento dokument v elektronické podobě obraťte se 
prosím na odbor protokolu ministerstva. Pokud máte podezření na neautetičnost dokumentu,' kontaktujte 
neprodleně odbor protokolu ministerstva k ověření.

Celkový počet příloh: ks.

Ministerstvo životního prostředí, Vršovická 1442/65, 100 10 Praha 10, česká republik», ( P420J267121111, www.mzp.C2,lnfoflm zp.cz



*

Ministerstvo životního prostředí 
České republiky

Č.j.: 3265/780/ 10/JB 
62433/ENV/10

Vyřizuje/linka 
Mgr. Jana Borská/ 2024

V Praze dne 13. 8. 2010

ROZHODNUTI

Ministerstvo životního prostředí, orgán státní správy příslušný podle ustanovení § 43 písm. o) 
zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů, věznění

ke kontrole těsnosti zařízení s fluorovanými skleníkovými plyny a regulovanými 
látkami, ke znovuzískávání fluorovaných skleníkových plynů a regulovaných látek, 

k instalaci, údržbě a servisu zařízení s fluorovanými skleníkovými plyny
a regulovanými látkami

podle článku 5 odst. 1 nařízení Komise (ES) č. 303/2008, kterým se v souladu s nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 842/2006 stanoví minimální požadavky 

a podmínky pro vzájemné uznávání k certifikaci společností a pracovníků, pokud jde 
o chladicí a klimatizační zařízení a tepelná čerpadla obsahující

Při těchto ěinnostech budou dodrženy podmínky:

Při kontrole těsnosti budou dodržovány podmínky a postupy obsažené v nařízení 
Komise (ES) č. 1516/2007, kterým se v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 842/2006 stanoví standardní požadavky na kontrolu těsnosti stacionárních chladicích 
a klimatizačních zařízení a tepelných čerpadel obsahujících některé fluorované skleníkové 
plyny.

pozdějších předpisů (dále jen zákon o ochraně ovzduší)» k vydávání certifikátů podle § 31 
odst. 2 zákona o ochraně ovzduší, po posouzení žádosti rozhodlo takto:

panu Liboru Kyjonkovi

Na Slatince 3279/3, 160 00 Praha 6

Datum narození: 24. 10. 1981

se vydává

CERTIFIKÁT 
kategorie I

Číslo 3265/10

některé fluorované skleníkové plyny.

Ministerstvo životního prostředí, Vršovická 65,100 10 Praha 10, (+420) 26712-1111, www.mzp.cz, lnfo@mzp.cz

http://www.mzp.cz
mailto:lnfo@mzp.cz


Odůvodnění:

Pan Libor Kyjonka, Na Slatince 3279/3, 160 00 Praha 6, podal dne 19. 7. 2010 žádost 
o vydání certifikátu (kategorie I) ke kontrole těsnosti zařízení s fluorovanými skleníkovými 
plyny a regulovanými látkami, ke znovuzískávání fluorovaných skleníkových plynů 
a regulovaných látek, k instalaci, údržbě a servisu zařízení s fluorovanými skleníkovými 
plyny a regulovanými látkami podle článku 5 odst.l nařízení Komise (ES) č. 303/2008 
a podle § 31 odst. 1 písm. a) zákona o ochraně ovzduší.

Ministerstvo životního prostředí posoudilo náležitosti žádosti ve smyslu podmínek 
pro vydání certifikátu, které jsou uvedeny v článku 4 odst. 2 písm. a) nařízení Komise (ES) 
č. 303/2008. Při vydání tohoto rozhodnutí posoudilo Ministerstvo životního prostředí, zda 
žadatel splnil podmínky článku 5, odst. 1 nařízení Komise (ES) č. 303/2008. Žadatel doložil 
kopií Osvědčení, evidenční číslo 1722 ze dne 8. 7. 2010, složení teoretické a praktické 
zkoušky uspořádané hodnotícím orgánem KaS, s.r.o., Dražkovice 157, 533 33 Pardubice, 
Česká republika, jak vyžaduje článek 11 tohoto nařízení, které zahrnuje minimální dovednosti 
a znalosti stanovené v příloze v rámci dané kategorie.

Na základě posouzení splnění těchto předpokladů vydalo certifikát k výše uvedeným 
činnostem. Zároveň stanovilo podmínky, za kterých se certifikát vydává.

Poučená:

Proti tomuto rozhodnutí lze podle § 81 odst. 1 zákona č. 500/2004 Sb., správního řádu 
v platném znění, podat odvolání (rozklad) k rozkladové komisi ministra životního prostředí, 
ve lhůtě do 15 dnů ode dne jeho doručení, podáním u Ministerstva životního prostředí, 
Vršovická 65, 100 10 Praha 10. Odvolání proti tomuto rozhodnutí má podle § 85 odst. 1 
správního řádu odkladný účinek.

Tento certifikát nenahrazuje jiná rozhodnutí vydávaná podle zákona o ochraně ovzduší 
ani jiných právních předpisů.

Ing. Jan Kužel
ředitel odboru ochrany ovzduší

otisk kulatého razítka MŽP 
červené barvy ě. 14

Na vědomí: ČIŽP, ředitelství, oddělení ochrany ovzduší

m

Ministerstvo životního prostředí, Vršovická 65,100 10 Praha. 10, (+420) 26712-1111, www.mzp.oz, inf0@mzp.e2

http://www.mzp.oz
mailto:inf0@mzp.e2


Emerson Network Power srl -
Organizační složka
Hájkova 2747/22

EMERSON.
Network P owe?

Praha 3, C Z -1 3 0  00 
Tel: +420 271035600 
Fax : +420 271035721 
e-mail :
ServiceCZ.Uebert.Emea@Emereon.com
www.eu.emersonnetworkoower.com

OSVĚDČENI O AUTORIZACI

C. ENP-S 2015/02

Tímto udělujeme autorizaci pro samostatnou montáž a servis klimatizačních zařízení 
Emerson Network Power, Liebert a Liebert -  HIROSS

Systémy HPAC typu:
HIRANGE, HIFRAME, HIMOD, HIFLEX, HPM -  typ A, W, F, D, H; PCW, PDX -  typ 
A, W, F, D, H; CRV -  typ A, W, C -  všechny druhy chladiv 
HILINE PKS, HISP, HPS, HPF, WM -  všechny druhy chladiv 
EPS, EPU, EP -  chladivo R22

Software a ŘS:
Macroface, Microface, Microface E, Hiromatic G, Hiromatic E, iCOM, Connectivity 
Products

Toto osvědčení je platné pro pracovníky společnosti:*
NEKO KLIMA, s.r.o.
Středisko Jihlava -  Hruškové Dvory 49, 586 01 Jihlava 
Středisko Praha -  Kutnohorská 288, 109 00 Praha 10

* Osvědčení o autorízac íjep ía tné pouze pro uvedené pracovníky. Ostatnípracovnici 
neBo suBdodavateCé uvedené spoCeěností mokou na uvedených zařízeních pracovat 
pouze p o d  dohCedem uvedených pracovníků.
** To výše uvedeném datuje osvědčení o autorizaci nepCatné

Platnost do:**

Emerson Network Power sri 
" organizační složka

Há i ková 97/17/onHájkova 2747/22 
■30 00 Praha 3

IČO: 2 7 6  57

Liebert
HIROSS

mailto:ServiceCZ.Uebert.Emea@Emereon.com
http://www.eu.emersonnetworkoower.com



